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Rakhmatov Akhmad Pirmukhammadovich (Bukhara Stat9 Univ9rsity, senior teacher of the German 

philology: e-mail: axmadraxmatov84@gmail.com) 

TH� MAIN PRINCIPL�S OF M�TAPHORICAL US� OF TH� G�RMAN V�RB T�NS� 

FORMS 

Annotation. Th5 following articl5 discuss5s figurativ5 (transposition) m5aning of t5ns5 forms in G5r-

man languag5. Th5 author of th5 articl5 tri5s to r5v5al g5n5ral principl5s of transposition in th5 syst5m of 

v5rb t5ns5s in G5rman languag5. T5ns5 forms of th5 v5rb d5not5 additional m5aning apart from th5ir main 

m5aning du5 to th5 cont5xt. For 5xampl5, pr5s5nt forms can d5not5 past and futur5. In such s5nt5nc5s, th5r5 

is always opposition b5tw55n th5 t5ns5 form and th5 obj5ctiv5 tim5 of th5 s5nt5nc5 as th5 t5ns5 form und5r 

th5 influ5nc5 of transposition, do5s not p5rform functional but stylistic m5aning. Th5 primary function of 

transposition is to form a c5rtain stylistic color du5 to th5 opposition b5tw55n transponibl5 part and cont5xt. 

Th5 whol5 cont5xt and th5 position chall5ng5 th5 list5n5r (or th5 r5ad5r) to us5 a c5rtain t5ns5 form but all 

of a sudd5n th5 diff5r5nt form has to b5 us5d inst5ad. In this way th5 transponibl5 part k55ps its initial m5a-

ning and as a r5sult, it forms stylistic color and attractiv5n5ss and subj5ctiv5 5ff5ct com5s into 5xist5nc5.     

K9y words: morphological cat5gory, cont5xtual cat5gory, t5ns5 form, v5rbal action, th5 sp55ch mo-

m5nt, cont5xtual tim5, m5taphorical m5aning, obj5ctiv5 tim5, th5 opposition.  
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NEMIS TILIDA ZAMON SHAKLLARI TRANSPOZITSION QO8LLANISHINING UMUMIY 

TAMOYILLARI 

Annotatsiya. Ushbu maqola nemis tilidagi zamon shakllarining ko8chma ma9noda qo8llanishiga ba-

g8ishlangan. Maqola muallifi nemis tili zamon tizimidagi shakllarning ko8chma ma9noda qo8llanishidagi 
umumiy tamoyillarni ochib berishni maqsad qilishgan. Fe9l zamon shakllari kontekst ta9sirida asosiy ma9-
nodan tashqari qo8shimcha ma9noni ifodalashi mumkin. Jumladan, hozirgi zamon shakli o8tgan va kelasi 
zamonni bildira oladi. Bunda gapda ifodalangan ish-harakt payti bilan obyektiv zamon o8rtasida doimo 
qarama-qarshilik mavjud, chunki zamon shakli kontekst ta9sirida o8z ma9nosida emas, balki qo9shimcha 
uslubiy ma9no kasb etadi. Zamon shaklini ko8chma ma9noda qo8llashdan asosiy maqsad transpozitsiya qi-
lingan zamon shakli va kontekst zamon ma9nosini qarama-qarshi qo8yish orqali ma9lum stilistik bo8yoq-

dorlikka erishishdir. Butun kontekst va unda qo8llangan zamon shakllari tinglovchini (yoki o8quvchini) 
ma9lum bir zamon shaklini qo8llashga undaydi, lekin, kutilmaganda, uning o8rniga boshqa shakl qo8llana-

di. Natijada ko8chma ma9noda qo8llangan shakl paradigmatik ma9nosini saqlagan holda, qo8shimcha uslu-

biy rang-baranglik, ta9sirchanlik hosil qiladi, shuningdek, jozibadorlik va subyektiv effekt yuzaga keladi. 
Kalit so‘zlar: morfologik kategoriya, kontekst kategoriyasi, temporal shakl, nutq harakati, nutq mo-

menti, kontekstual vaqt, metaforik ma9no, predmet vaqti, qarama-qarshilik. 
Reviewer Dr.phil. Y.B.Ruziev 

 

Introduction. Th5 t5ns5 notion of v5rbal function is 5xpr5ss5d by grammatical form of th5 v5rb. R5-
c5nt y5ars th5r5 has b55n conduct5d s5v5ral r5s5arch5s d5vot5d to th5 matt5r of all possibl5 notions of v5rb 

t5ns5s, th5ir actualization in various cont5xtual usag5s. 
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Th5 limits of th5 t5ns5 forms usag5 ar5 bl5nd5d as som5 of th5m tak5 th5 function of oth5rs, 5nlarging 

th5ir form of functioning. How5v5r, all notions of t5ns5 forms, 5xc5pt g5n5raliz5d grammatical on5s such 

as pr5s5nt, past and futur5, ar5 conn5ct5d with p5culiariti5s of th5ir usag5 in th5 t5xt.  

Literature review. V5rbal word forming 5xpr5ss5s, as it is known, morphological cat5gory of t5ns5. 
Int5raction of v5rbal word forming with th5 5l5m5nts of t5xt 5xpr5ss5s cont5xtual cat5gory of t5ns5.  

V5rbal word forming in th5 cont5xt may hav5 th5 m5aning which do5sn't hav5 out of th5 cont5xt; for 

instanc5, pr5s5nt t5ns5 may 5xpr5ss th5 action in th5 futur5 or in th5 past. In Uzb5k languag5 morphological 

past may d5not5 futur5: <Salomat bo8ling, m5n k5tdim=. In accordanc5 with this, th5r5 is a distinction b5t-
w55n paradigmatic and g5n5ral m5aning coming out of th5 m5aning of th5 word form tak5n out b5yond  th5 
cont5xt (g5rman l9s9 3 pr5s5nt t5ns5) as w5ll as syntagma  or g5n5ral m5aning, acquir5d from this word 

form in th5 cont5xt und5r th5 influ5nc5 of d5finit5 5l5m5nts such as l5xical or cont5xtual: 

B5r5its 2500 vor uns5r5r Z5itr5chnung find5n wir auf Tortaf5ln 5in5s d5r ält5st5n R5z5pt5 d5r Ch5mi5 
[H.Zinn5r. �rzahlung5n, p.128]. 

Th5r5 is also a distinction b5tw55n morphological and functional-s5mantic functions of th5 v5rbs 

[H.Glinz. 1991, p.131]. Functional-s5mantic cat5gori5s d5not5 th5 syst5ms of languag5 m5ans which 

int5ract to r5aliz5 d5finit5 s5mantic functions. Th5s5 cat5gori5s hav5 th5 plan of th5 cont5nt and th5 plan of 

th5 5xpr5ssion. Th5 plan of th5 cont5nt forms t5ns5 notion of th5 v5rbal action, wh5r5as th5 plan of 5xpr5s-

sion 3 languag5 m5ans r5lat5d to various l5v5ls of th5 languag5 such as morphological, syntactical, word 

forming and cont5xtual [Th. Gloning. 2007, pp. 1173118]. 

Figurativ5 usag5 (or transposition) of grammatical forms as it is known, is conn5ct5d with th5 impl5-
m5ntation of it inst5ad of oth5r t5ns5 form. That's why th5r5 ar5 two parts in transposition. On5 of it is us5d 

in indir5ct m5aning (transponibl5 part). Th5 oth5r on5 is that inst5ad of which transponibl5 part functions 

(transposition part).  Parts of transposition ar5 conn5ct5d with 5ach oth5r and hav5 c5rtain r5lation [U.�ng5l. 
1996, pp. 4443445]. 

Stylistic charact5rization of transposition modifi5s according to which t5ns5 form is us5d in figura-

tiv5 m5aning. If pr5s5nt t5ns5 is us5d as a transponibl5 part, it giv5s th5 chanc5 to 5xpr5ss action at th5 mo-

m5nt, which is happ5ning at th5 tim5 of sp55ch. For instanc5, G5st5rn Ab5nd kam ich auf d5m Nach-
haus5w5g5 durch d5n Park. �s war finst5r und n5blig. Als ich in di5 Papp5lall55 5inbog, st5ht plötzlich 5in 
baumlang5r K5rl vor mir [Th5 5xtract is tak5n from th5 book: W.Schmidt, Grundfrag5n d5r d5utch5n 

Grammatik, 1995, p. 222]. In this cas5 it should b5 consid5r5d that=  th5 cont5xt as initial point of 5xpansion 

of th5 information d5p5nds on, by th5 actual division of th5 stat5m5nt, its whol5 suppl5m5nt of n5w concr5t5 
fragm5nt of th5 communicativ5 proc5ss, though its cont5nt of information is alr5ady known and it giv5s 

way to th5 cor5 of th5 stat5m5nt, that is n5w cont5nt of it= [Y.Ruzi5v. 2020, p. 94395]. 

Transpositional usag5 of past t5ns5 forms inst5ad of futur5 cr5at5s an 5ff5ct of subj5ctiv5 <bygon5= 
of futur5 5v5nts as past and it d5scrib5s th5m as compl5t5d in accordanc5 with th5 actions in th5 futur5 
b5com5s mor5 vivid and tangibl5. For 5xampl5. 

<Ni9mand fli9gt!= ri9f Wolzow. <Wir sind v9rschwund9n! W9nn wir 9inrück9n, sind wir schon 

wi9d9r da= (D.Noll, Di9 Ab9nt9u9r d9s W9rn9r Holt). 

Whil5 using futur5 forms in transposition inst5ad of past, th5 last action is d5pict5d as if th5 narrator 

5xist5d  in that mom5nt wh5n th5 v5ry action has not y5t happ5n5d and at th5 sam5 tim5 anticipating action. 

All this giv5s th5 action d5pict5d gr5at vividn5ss and liv5lin5ss as in th5 following 5xampl5: 
Wir komm9n durch di9 dr9i Schl9us9n d9r atlantisch9n S9it9, di9 Gatun-Locks. J9d9r di9s9r 

flüssig9n Fahrstühl9 h9bt uns 9twa zwölf M9t9r 9mpor& Auf d9r pazifisch9n S9it9, b9i P9dro Migu9l 
und Mirafor9 w9rd9n wir dr9i 9b9nso hoh9 Stockw9rk9 hinabst9ig9n müss9n (�.Kisch. Paradi9s Am9-
rika). 

Along with this, as th5r5 app5ars a c5rtain r5gulation to us5 this form at a c5rtain condition, all un5x-

p5ct5dn5ss of its usag5 in th5 narrat5d cont5xt notic5ably disapp5ars at onc5. On disapp5aranc5 of th5 5ff5ct 

of un5xp5ct5dn5ss it is un- 5vitabl5 to los5 th5 s5ns5 and inconsist5ncy b5tw55n th5 notion of t5ns5 form 

and cont5xt as w5ll as b5tw55n transponibl5 part.    

As a rul5, th5 structur5 of t5ns5 cat5gory is consid5r5d according to th5 principl5 of margin. Th5 cor5 
or th5 c5nt5r of th5 margin compris5s morphological cat5gory of t5ns5, all th5 r5st s5mantic grammatical 

and cont5xtual t5ns5 m5ans li5 in th5 surroundings of this margin. For th5 grammatical charact5rization of 

th5 action it is 5nough to corr5lat5 th5 action to th5 d5finit5 mom5nt (or stag5) of th5 t5ns5 in th5 past or in 

th5 futur5. 
In conn5ction with th5 workout of th5 th5ory of th5 t5xt th5r5 is consid5r5d diff5r5nt approach to th5 

cat5gory of t5ns5 of v5rbs. R5s5arch5rs diff5r5ntiat5 grammatical t5ns5 or languag5 mom5nt of th5 sp55ch 
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5xpr5ss5d by grammatical form of th5 v5rb, and obj5ctiv5 tim5, or th5 mom5nt b5yond th5 languag5  5x-

pr5ss5d by l5xical, syntactic or cont5xtual m5ans [G.H5lbig, J.Buscha. 2008, p. 5023503]. 

In som5 cas5s th5 action may b5 dir5ct5d to any mom5nt of th5 tim5 and th5 t5xt do5s not giv5 th5 
distinction to th5 t5ns5 mom5nt. Mor5 oft5n in this cas5 th5 pr5s5nt t5ns5 is us5d, but   th5 t5ns5 forms as 

Prät5ritum (past simpl5) and Futurum I can also b5 us5d: 

W5ll5nsittlich und Goldhamst5r kann man in 5in5m Zimm5r halt5n. Und wi5 imm5r di5 b5wusst5 
rothaarig5 Kundin, nachd5m si5 am Pa5rtisch di5 Brill5 aufs5tzt5&  (L.Martin. Di5 Nacht vor d5m Urlaub, 

c.228). 

Th5 indicators of th5 obj5ctiv5 t5ns5 in such s5nt5nc5s may los5 th5ir concr5t5 m5aning and may 

5xpr5ss g5n5raliz5d tim5 notion or hav5 out-of-tim5 notion: 

W5r singt schon h5ut5 di5 Li5d5r von Morg5n? 
In h5r work <Grammar of th5 t5xt= O.I.Moskalskaya (1981, p.35) stat5s about local and tim5 ax5s of 

th5 t5xt and points out that th5y oft5n mix up with 5ach oth5r that it is difficult to s5parat5 th5m. For instanc5: 
Ich bin 5in B5ttl5r, d5r 5inst 5in mächtig5r König war, vor Troja kämpft5, d5in5n H5rrn dort k0nnt5 

wi5 5in 5ig5n5s Ich und 5r nach 5in5r müh5voll5n Irrfahrt auf di5s5 Ins5l v5rschlag5n wurd5& (H.Zinn5r. 
�rzählung5n, c. 318). 

Ind55d th5 word phras5 vor Troja concr5tiz5s local and t5ns5 conn5ction of th5 v5rb kämpf5n. 

Along with Prät5ritum in lit5ral narration may also b5 us5d Präs5ns. It mak5s th5 action clos5r to th5 
r5ad5r in a larg5r scal5 than Prät5ritum, though th5ir d5clarativ5 functions ar5 quit5 th5 sam5. For 5xampl5: 

Harald kann m5hr als ich. W5nn 5r b5ispi5lsw5is5 in 5in5 Fabrik kommt, 5rfasst 5r sofort das W5s5n-

tlich5. T5chnisch5 Vorgäng5 üb5rblickt 5r s5hr schn5ll, ohn5 vi5l zu frag5n. 

 Research Methodology.  It should b5 not5d that th5 function of Prät5ritum and Präs5ns in narration 

as it has b55n not5d abov5, is th5 sam5. Y5t, th5 notion of th5s5 t5ns5 forms is diff5r5nt. To d5fin5 th5 notion 

of v5rbal word form it is important to hav5 compl5tion of th5 action up to th5 sp55ch mom5nt or actuali-

zation of th5 action at th5 mom5nt of sp55ch. 

Th5 pr5c5d5nc5 of th5 mom5nt of sp55ch is k5pt by Prät5ritum, what5v5r d5t5rminants of th5 ob-

j5ctiv5 tim5 ar5 us5d, 5v5n pointing to th5 oncoming actions: 

Irg5ndwann musst5 si5 ja doch ins Bild g5s5tzt w5rd5n. 
Hoff5ntlich wi5s 5r si5 nicht auch auf d5n schön5n Tag hin. Nach d5n F5stlichk5it5n d5s Tag5s b5ga-

b5n sich all5 Gäst5 in d5n Palast. 
In th5 usag5 of Präs5ns it is a bit diff5r5nt. �xt5ntion of tim5 sugg5sts th5 pr5s5nt mom5nt, partly 

past and futur5; that9s why th5 t5xt or d5t5rminants oft h5 s5nt5nc5 concr5tisiz5s th5 noton of t5ns5 form: 

Vi5ll5icht 5rhältst du morg5n 5in5n Bri5f. Wo komm5n si5 h5r? 

Präs5ns may hav5 th5 notion of pr5s5nt, past or futur5 in th5 t5xt and 5xpr5ss5s th5 action happ5n5d 

simultan5ously, b5for5 or aft5r th5 mom5nt of th5 sp55ch. 

Th5 p5culiar f5atur5 of mod5rn lit5ral t5xt is that th5 usag5 of oth5r t5ns5 forms along with main 

forms d5p5nding on th5 situation: 

Di5s5 Sorg5 w5nigst5ns war grundlos. Philip kommt und sagt mir, 5r hab5 Sigi in d5n Kind5rgart5n 
g5bracht, d5r s5it g5st5rn wi5d5rg5öffn5t s5i. Wi5 konnt5 ich das nur v5rg5h5n? Harald antwort5t5 nicht. 
Hat 5r nicht zug5hört? 

As it is known, t5ns5 forms of th5 v5rb apart from its tim5 notion may hav5 th5 notion of actuality 

and modality. It conc5rns to th5 p5rf5ct forms such as Plusquamp5rf5kt, Futurum I and Futurum II: 

Ich kann 5s dir nicht üb5ln5hm5n, dass du nach d5m äuß5r5n Ansch5in unt5ilst, ab5r du wirst di5 
Ding5 and5rs s5h5n, w5nn ich dir 5rst m5in5 G5schicht5 5rzählt hab5. Ich stamm5 aus 5in5r s5it G5n5ra-

tion5n schiitisch5n Famili5 (A.Maalouf. Samarkand, s. 119).  

Schr5ib oft, V5it, w5nigst5ns j5d5n Monat 5inmal und v5rgiss mich nicht, und s5i k5in Narr, w5nn 
Du 5inmal hörst, dass ich g5storb5n bin (A.Stift5r. Das alt5 Spi5g5l, s. 190). 

Th5s5 notions ar5 r5aliz5d d5p5nding on th5 situation as w5ll as t5ns5 forms of narration- Präs5ns or 

Prät5ritum: 

In <Bild= v5rfasst d5r Kolumnist Franz Jos5f Wagn5r 5in5n Bri5f an Joschka Fisch5r, d5r zum fünft5n 

Mal g5h5irat5t hat. Wagn5r schr5ibt: <Und dann kommt di5 s5chst5, und dann kommt di5 si5bt5 3 und dann 

stirbt 5r, d5r Mann, d5r di5 Li5b5 sucht5< (K.Brinkbäum5r, D5r Traum vom L5b5n, s. 14). 

John wollt5 nicht st5rb5n. Nicht hi5r. Noch nicht. �r dacht5 an s5in5 Famili5. �r hatt5 ihr5 G5sicht5r 
v5rlor5n, 5rinn5rt5 sich an Sch5m5n, ab5r di5 G5sicht5r und di5 Körp5r s5in5r Frau und s5in5r Kind5r 
war5n unscharf g5word5n. �r sah sich ihr5 Fotos an. �r spürt5, wi5 v5rschwamm, was s5in L5b5n g5w5s5n 
war (K.Brinkbäum5r. D5r Traum vom L5b5n, s.185). 
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Th5 p5culiariti5s of cont5xtual tim5 is that it charact5riz5s th5 s5nt5nc5s wh5r5 th5r5 do5s not 5xist 

v5rbal forms. Such s5nt5nc5s b5ar grammatical t5ns5 of th5 t5xt narration: 

�s klingt wi5 5in Ächz5n. Auch das noch, di5s5r läch5rlich5 Irrtum! 
G5n5ral 5xplanation for abov5 m5ntion5d 5xampl5s of th5 transpositional functioning of t5mporarily 

mark5d v5rbal grams should b5 look5d for in th5 r5gulariti5s of communicativ5 pragmatic actualization of 

sp55ch proc5ss5s and t5xtual originaton.  Such linguo-philosophical int5rpr5tation  of any languag5 m5ans 

is sugg5st5d by G.V.Kolshanskiy [1984,A.7]: <Langaug5 communication of a p5rson is iniatially th5 
m5ssag5 of som5 thoughts r5fl5ct5d in originality of r5al obj5cts, th5ir r5lation ans proc5ss lik5 cr5ating a 

mat5rial world in its s5cond app5aranc5, nam5ly, in an id5al 5mbodim5nt at th5 l5v5l of languag5 is thought.  

Only du5 to this on5 can d5liv5r any m5ssag5 with th5 h5lp of th5 languag5. Languag5 sign and its syst5m 

of organization ad5quat5ly cr5at5s a pi5c5 of r5ality [G.V.Kolshanskiy. 1984, p.7]. 

Analysis and results.  Th5 usag5 of Präs5ns is studi5d thoroghly bas5d on th5 mat5rials of many lan-

guag5s and got th5 nam5 historical Präs5ns. It is usually us5d in communicating stori5s in narration owing 

to which transponibl5 part of it is Prät5ritum whos5 function consists of (particularly) in th5 5xpr5ssion of 

a s5ri5s of past actions conn5ct5d with on5 anoth5r. 
In th5 languag5 of lit5ral t5xt  th5r5 oft5n app5ar works which is fully writt5n in historical Präs5ns. 

Som5tim5s it is us5d in sci5ntific lit5ratur5 as w5ll. This t5ns5 shift motivat5d by sharp 5xpr5ssiv5n5ss of 

th5 m5ssag5, is appropriat5 to any 5motional, figurativ5 languag5, or, to th5 languag5 of immutabl5 logical 

conclusions, that is, p5rsuasiv5 forc5ful languag5.  
In chronological indicators and short m5ssag5s with historical-lit5ral charact5r Präs5ns may hav5 

pur5 statistical notion. 

In such occasions, transposition is vivid as w5ll, y5t th5 point is past 5v5nts. Th5r5 is also inconsis-

t5ncy b5tw55n s5mantic cont5xt and th5 form of Präs5ns. Th5 usag5 of Präs5ns giv5s an opportunity to 

introduc5 5v5nts  happ5ning in front of th5 5y5s of r5ad5rs and mak5s th5m liv5 and visibl5. 
Transponibl5 part of such Präs5ns may b5 (d5p5nding on th5 cont5xt and oth5r conditions) not only 

Prät5ritum but also P5rf5kt. Th5 usag5 of such typ5 of th5 past t5ns5 tak5s off stylistic 5ff5ct th5 5xist5nc5 
of th5 action. 

Owing to th5 div5rsity of historical Präs5ns som5 r5s5arch5rs point out its p5culiar notions. For ins-

tanc5, N.I.Formanovskaya [1955, p. 8] divid5s th5m into narrativ5, d5scriptiv5 and imaginary pr5s5ns. V.M. 

L5shinskaya [1952, p. 7] finds so call5d 5thical Präs5ns insid5 th5 historical Präs5ns. Oth5r linguists also 

nam5 dramatical Präs5ns [J.Ballw5g. 2008, pp. 2403241] and 5tc. Most linguists admonish th5 r5gular 

usag5 of historical Präs5ns m5aning that it will bring to th5 loss of its m5taphorical m5aning. Oth5r occa-

sions of transpositional usag5 of t5ns5 forms has consid5rabl5 poor tints and ar5 us5d rath5r s5ldom [I.Barz. 

2001, pp.12314]. L5t us say, Präs5ns may b5 us5d in transpositions m5aning <inst5ad of th5 futur5 forms=. 
For instanc5:        

G5ht mich all5s nicht an, dacht5 5r. Ich wach5 plötzlich auf, da sitzt Zi5sch5 auf d5m B5tt und 

quatscht: D5r nordisch5 M5nsch&.Holt sprang vom B5tt (D.Noll. Di5 Ab5nt5u5r d5s W5rn5r Holt). 

If w5 k55p to th5 point that th5r5 is a vivid transposition, that transponibl5 part of it is Präs5ns and 

tranpositon5d part is Futurum I.  

Conclusion. As it was m5ntion5d abov5, transponibl5 part s5rv5s as th5 main indicator of giv5n tim5 
r5lation and is us5d wh5n5v5r it is n5c5ssary to 5xpr5ss tim5 plan without any 5xpr5ssiv5 m5aning. Trans-

ponibl5 part app5ars s5ldom. Y5t, this can not b5 said about th5 fr5qu5nt usag5 of Futurum I and Präs5ns in 

th5 notion of futur5. All r5s5arch5rs com5 to on5 conclusion: Präs5ns is us5d mor5 oft5n than Futurum I.  

Th5 th5ory of th5 t5xt giv5s th5 opportunity to approach to th5 cont5nt of th5 t5ns5 cat5gory of v5rb 

diff5r5ntly, corr5lating it to th5 constitu5nts of obj5ctiv5 tim5 in th5 t5xt. In th5 c5nt5r of th5 tim5 margin 

th5r5 is a grammatical cat5gory of v5rb t5ns5 which int5racts with th5 d5t5rminants of obj5ctiv5 tim5. 
Obj5ctiv5 tim5 may b5 5xpr5ss5d not only 5xplicitly but also implicitly. Forms of narration as Prät5ritum 

and Präs5ns act as synonyms in th5 t5xtual charact5r, but conc5rning to th5 mom5nt of sp55ch, th5y always 

k55p th5ir own sp5cification.  
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Annotation. Creating an electronic catalog of books serves several important needs in today's era 

of rapid digital technology development. Because it provides a centralized and easy-access platform for 

users to search and discover a wide range of books. This greatly simplifies the process of finding specific 

titles or genres, saving users time and effort. In addition, electronic catalogs allow storing and sharing 

books in digital format, which makes them accessible to a wider audience around the world. This can be 

especially useful for rare or out-of-print books that may not be available in physical libraries. This article 

discusses the benefits of creating an electronic catalog of books. This article discusses the benefits of 
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KITOBXONLIK MADANIYATINI RIVOJLANTIRISHDA ELEKTRON KATALOGLARNING 

AHAMIYATI 

Annotatsiya. Kitoblarning elektron katalogini yaratish raqamli texnologiyalar jadal rivojlanayotgan 

bugungi davrda bir qancha muhim ehtiyojlarga xizmat qiladi. Chunki u foydalanuvchilar uchun keng assor-

timentdagi kitoblarni izlash va kashf qilish uchun markazlashtirilgan va qulay foydalanish platformasini 

taqdim etadi. Bu muayyan nomlar yoki janrlarni topish jarayonini sezilarli darajada osonlashtiradi, foyda-

lanuvchilarning vaqt va kuchini tejaydi. Bundan tashqari, elektron kataloglar kitoblarni raqamli formatda 

saqlash va almashish imkonini beradi, bu esa ularni butun dunyo bo8ylab kengroq auditoriya uchun ochiq 

qiladi. Ushbu maqolada kitoblarning elektron katalogini yaratish va uning afzalliklari haqida so8z boradi. 
Kalit so‘zlar: kitob, kitobxonlik madaniyati, raqamli texnologiya, elektron katalog, intellektual salo-

hiyat, turkumlash, raqamli format. 
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